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The article considers reproduction of the author’s style and creative skills of translator-emigrant 
in the process of of phraseological unit translation from Ukrainian into German based on anthologies 
«Kürbisfürstin» and «Ein Rosenbrunnen», as well as idioms reproduction into German.
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 .    ’   -
  .         

 .       
     .   . ,  

  , ,     
     ,      

[1, 73].
 .        

     ,  .  [2], . , 
. , .  [3], . , . , . , .   .  

    .  , . , .   .
  ,          -

      .  
      , 

       .  
         

 ,           
     .      

       «  -
» [2].

 .         -
 ,      -

 .         -
,   ,  .- . ,    «Ein 

Rosenbrunnen: Junge Erzähler aus der Ukraine. Eine Antologie» («   », 
1998)  «Die Kürbisfürstin: Eine Anthologie zum Frauenthema in der Ukraine» («  

 », 1999).
  . ,   .- .    

 ,       -
 ,      ,   . 

 ,   -      
,           . ,   

.  «   »     « /   
»: 

       [4, 143]. 
…und daraufhin beschloß, seinem Leben ein Ende zu setzen [6, 15].

  ,       [4, 
151].

Ich erinnerte mich daran, wie ich zum ersten Mal versucht hatte, mir das Leben zu nehmen 
[6, 25].

    /     -
 « ,   ,   ,  ( , )  

 ».         
 : dem Leben ein Ende setzen (   );   

      D ein Ende machen / setzen / legen / bereiten (  
 )  jemandem das Leben nehmen (   ),    -

. 
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         -
 :

«    , – .   ,      
. –   !» [5, 19].

«Ich pfeife darauf», überlegte er leichtfertig und zog mi der ganzen Lunge den schimmligen 
Qualm ein. «Ihr könnt mich alle mal!» [7, 8].

–   ,   , –  … [5, 30].
«Wie die hergekommen ist, geht mich einen Dreck an», sagte Schurka… [5, 17].

       «       
,    ;    -, - ».    -

   ,          
  gada  do lampy (   ),    –  

 ,       . .- .     
   - :   ,  -

  darauf pfeifen (   ),      -
 jemandem einen Dreck angehen,       «  

  , ». 
    ,      

(  ,  ),     « » («Die 
Geliebte») .   «    » («Unser Lagerführer Fredi Krjuher») 

. ,        :
[…]            … [5, 77].
Wie geschickt er ihn überlistet und dabei sein Wort gehalten hatte [7, 139].
    … [5, 167].

Er hielt Wort… [7, 97].
   .       :

    [5, 73].
Zunächst hatte er lange nach einem Anlaß gesucht [7, 136].

      … [5, 74]. 
Doch die Frau hatte ihm keinen Anlaß dazu gegeben… [7, 136].

        ,   -
    «  ,       ». 

     .- .     nach einem 
Anlaß suchen (  ).        

  (      ,    ),  
   zu etw.(D) Anlaß geben (    

), ,   ,        
  .

      «    ’  » 
(«Mondschein über dem Schwalbennest») . ,      -

     :
[…]        ,    [4, 63]. 
[…] daß sich ein Unhold ihm näherte, und er verschreckt aufsprang [6, 44].

      [4, 288].
Schließlich hatte mich nicht der Unreine dort herumgeführt [6, 154].

  ! [4, 19].
Der Teufel hole es! [6, 7].
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       ( ) /   ( ); 
 ( , )  /  ( )     

    -  ( - )     
  .       -

   der Unreine ( , , ),  der 
Unhold ( , , , ,)    der Teufel hole es (  

  ,  ),  ,   ,    
.

       -
,    ,  ( , ),  -    .:

        -
,   ,     :   [4, 83].

Als Mykola Semenowytsch endlich eine Wohnung angeboten wurde, anstellte des 
Gemeinschaftsquartiers, in dem er wohnte, wurde nur eine Bedingung gestellt: eine Terrasse 
zu überdachen [6, 104].

«      , –  , –       
» [5, 106].

Wenn ich Stalins Werkausgabe nicht auf dem Markt bekomme, überlege ich, werde ich sie 
bei Bekannten klauen [7, 81].

          -
     «   ,   -

, ».       – eine Terrasse zu 
überdachen (    , ),       

.  ,      .- .  
       ,    -
             . 

      ,       
«   ,   ».     

    bekommen ( , , ). 
          
 ,  , , ,   , 
:
     ’  [4, 251].

Der Mann erfüllte gekonnt seine eheliche P  icht [6, 147].
[…]   ,       «  » […] [4, 76].
[…] das war keine «Raserei» mehr sondern Zuchtlosigkeit […] [6, 55].

   ’      «  
’   /   »      -

  eine eheliche P  icht erfüllen;    
(  /  / )     «   ’ , -

,  ».    .- .   -
     fremdgehen (  ’   ).  

 ,      «     ;  ; 
»,      die Raserei ( -

, , , ), ,   ,  ,   
  .  , .- .     

 .



ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)   171

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------Øóì Î. Òâîð÷à ìàéñòåðí±ñòü ïåðåêëàäà÷à ïðè â±äòâîðåíí±...

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

.      ,   
   .- .     -

        -
      ,    

   ,       -
 .       

 ,    . 
    ,   ,    -

          -
.

  
1.  . .   .  / . . . – . :  

, 1983. – 137 .
2.  . .    / . . . – . :  , 

1987. – 133 .
3.  . .     / . . , . . . – . : . , 2002. 

– 255 . 
4.     :    / [ . . . ]. – . : 

, 1997. – 544 .
5.     :  .  / [ . . . ]. – . : , 1997. 

– 432 .
6. Die Kürbisfürstin (Eine Anthologie zum Frauenthema in der Ukraine) von Anna-Halja Horbatsch. 

– Brodina Verlag, 1999. – 221 S.
7. Ein Rosenbrunnen (Junge Erzähler aus der Ukraine. Eine Antologie) von Anna-Halja Horbatsch. 

– Brodina Verlag, 1998. – 206 S.

REFERENCES
1. Avksent’ev L. G. Suchasna ukrajins’ka mova. Frazeolog ja / L. G. Avksent’ev. – H. : Vishha 

shkola, 1983. – 137 s.
2. Alef renko M. F. Teoretichn  pitannja frazeolog ji / M. F. Alef renko. – H. : Vishha shkola, 1987. 

– 133 s.
3. Gak V. G. Teorija i praktika perevoda / V. G. Gak, B. B. Grigor’ev. – M.: Vyssh. shkola, 2002. – 

255 s.
4. Vecherja na dvanadcjat’ person : Zhitomirs’ka prozova shkola / [l t. red. V. Danilenko]. – K.: 

Geneza, 1997. – 544 s.
5. Kv ty v temn j k mnat : Suchasna ukr. novela / [l t. red. V. Danilenko]. – K. : Geneza, 1997. – 

432 s.
6. Die Kürbisfürstin (Eine Anthologie zum Frauenthema in der Ukraine) von Anna-Halja Horbatsch. 

– Brodina Verlag, 1999. – 221 S.
7. Ein Rosenbrunnen (Junge Erzähler aus der Ukraine. Eine Antologie) von Anna-Halja Horbatsch. 

– Brodina Verlag, 1998. – 206 S.
    18.09.2015 .


